
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - DUAL ACTION
OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 5" -TAN-RIGHT HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021760
Mfr. No.: DAO190
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 500 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.322kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 406mm
UPC: 601299177314

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Dual Action Outdoorsman Holsters von Galco International! Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe im Freien zu bieten. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit dem angegebenen Waffentyp (S&amp;W X Frame 500).
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Halteband richtig geschlossen ist, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe
zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht in feuchten oder extremen Wetterbedingungen, die das Material
beschädigen könnten.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es zu Stößen oder Quetschungen kommen
kann.
Tragen Sie das Holster nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig an Ihrem Gürtel befestigt ist.
Passen Sie die Spannschrauben an, um eine individuelle Anpassung an Ihren Revolver zu
ermöglichen.

Trageoptionen:

Sie können das Holster starkseitig oder quer tragen, je nach persönlicher Vorliebe.
Achten Sie darauf, dass das Holster in der gewünschten Position sicher sitzt.

Verwendung des Haltebands:

Um das Halteband zu öffnen, ziehen Sie am großen PolymerTab, der auch mit Handschuhen leicht zu
bedienen ist.
Schließen Sie das Halteband sicher, um die Waffe zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Holster gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen und darauf
abzielen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Verwenden Sie das Holster
verantwortungsbewusst und sicher.
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Dual Action Outdoorsman Holster Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster designed for the Smith &amp; Wesson X Frame 500.
This product is crafted for optimal safety and comfort during outdoor activities such as hunting. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Inspect the holster regularly for any signs of wear and tear.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
When not in use, store the holster in a secure location.
Be aware of your surroundings when wearing the holster, especially in bear country or other wildlife areas.
Familiarize yourself with the retention strap mechanism to ensure it functions correctly.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Always ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm. This
prevents accidental discharges and keeps the firearm secure.
Gloved Hands: When using the holster with gloved hands, practice unsnapping the retention strap to ensure
you can do so quickly and efficiently in an emergency.
Belt Compatibility: Ensure your belt is compatible with the holster and can support the weight of your firearm.
The holster fits belts up to 1 3/4 inches.
Crossdraw Position: If wearing the holster in a crossdraw position, be mindful of your movements to avoid
unintentional contact with the firearm.
Custom Fit: Adjust the tension screw for a snug fit to your revolver to prevent movement while in the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side or crossdraw).
Tighten the tension screw to achieve a custom fit for your firearm.

Usage:

To draw your firearm, release the retention strap by pulling the polymer tab.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's mechanism.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check with local regulations regarding the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product concerns, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. It is important to have access to support for any safetyrelated questions or issues.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Dual Action Outdoorsman Holster.
Remember to stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform. Thank
you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el  de Galco International. Este producto ha sido diseñadoDual Action Outdoorsman Holster
para ofrecerte comodidad y seguridad al llevar tu revólver S&amp;W X Frame 500. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para el modelo específico de tu revólver.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster y el revólver fuera del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.
Usa el holster solo para el propósito previsto: llevar un revólver.
No modifiques el holster de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente ajustada para
mantener el revólver seguro en el holster.
Ajuste del Tornillo de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para personalizar el ajuste
a tu revólver. Un ajuste demasiado apretado puede dificultar el acceso rápido, mientras que uno demasiado
suelto puede comprometer la seguridad.
Mano Dominante: Utiliza el holster en el lado de tu mano dominante para un acceso más fácil y rápido.
Uso en la Maleza: Ten cuidado al usar el holster en áreas con maleza densa. Asegúrate de que el holster
esté bien asegurado para evitar que se enganche.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Asegúrate de que el holster esté correctamente orientado para un acceso fácil.
Si eliges usarlo cruzado, verifica que la correa de retención esté en su lugar.

Ajuste del Holster:

Utiliza el tornillo de tensión para ajustar el holster a la medida de tu revólver.
Prueba el ajuste con el revólver colocado en el holster antes de salir.

Uso del Holster:

Coloca el holster en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Antes de usar el revólver, asegúrate de que esté descargado y que el seguro esté activado.

Retiro del Revólver:

Usa la correa de retención para liberar el revólver de forma segura.
Practica el retiro del revólver en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Reciclaje: Si es posible, recicla el material del holster.
Desecho Seguro: Si no puedes reciclarlo, deséchalo en un lugar seguro donde no pueda ser utilizado por
personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso de este producto, busca el contacto del fabricante
en la documentación proporcionada o en su sitio web oficial.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es la prioridad al usar el Dual
.Action Outdoorsman Holster
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Guide de Sécurité pour le Holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Le holster Dual Action Outdoorsman est conçu pour le port en extérieur, offrant une solution sécurisée pour la
chasse ou lorsque vous êtes dans des zones à ours. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est toujours utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la sangle de rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée pour
éviter tout déraillement de l'arme.
Positionnement : Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement positionné pour un
accès facile et sûr à votre arme.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance ou sa durabilité.
Vérification de l'ajustement : Utilisez les vis de tension pour ajuster le holster à votre revolver, garantissant
ainsi un maintien sécurisé.
Port en milieu sauvage : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le holster dans des
zones à ours ou d'autres zones sauvages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Utilisez les vis de tension pour ajuster le holster à la taille de votre revolver.

Port du Holster :

Vous pouvez porter le holster sur le côté fort ou en tir croisé, selon votre préférence.
Assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements.

Utilisation de la Sangle de Rétention :

Pour attacher votre arme, ouvrez la sangle de rétention à l'aide de l'onglet en polymère.
Une fois l'arme en place, refermez la sangle pour un maintien sécurisé.

Vérification de la Sécurité :

Avant chaque utilisation, vérifiez que la sangle de rétention est bien en place et que le holster est en
bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster arrive en fin de vie ou s'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Renseignezvous sur les options de recyclage ou d'élimination
appropriées dans votre région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de toujours avoir des informations à jour concernant les rappels de produits via
la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de l'utilisation de votre holster Dual Action Outdoorsman
tout en minimisant les risques. Restez vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Dual
Action Outdoorsman

Introduzione
La fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International è progettata per il trasporto sicuro e confortevole di armi
da fuoco, sia durante la caccia che in situazioni outdoor. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo con armi compatibili, in questo caso il revolver Smith &amp; Wesson
modello 500 5".
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non lasciare mai la fondina incustodita con l'arma all'interno.
Tieni la fondina lontana dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Verifica regolarmente la condizione della fondina e sostituiscila se ci sono segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina sul lato forte o in modalità incrociata, a seconda delle tue preferenze e del contesto.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma rimanga sicura nella fondina.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata e che la linguetta in polimero sia facile da
utilizzare, anche con i guanti.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità personalizzata che mantenga l'arma sicura ma
accessibile.
Durante l'uso, evita movimenti bruschi che potrebbero causare il rilascio accidentale dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Indossa la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo comodo e sicuro.
Fissa la cinghia di ritenzione, assicurandoti che la linguetta in polimero sia facilmente accessibile.

Uso della Fondina:

Prima di inserire l'arma, controlla che sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Se necessario, regola la tensione della vite per una vestibilità migliore.

Rimozione dell'Arma:

Sblocca la cinghia di ritenzione utilizzando la linguetta in polimero.
Estrai l'arma con cautela, mantenendo sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento
dei materiali in pelle e polimero.
Assicurati di rimuovere qualsiasi accessorio o parte dell'arma prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o le autorità
competenti. È importante segnalare incidenti o prodotti difettosi per garantire la sicurezza di tutti.



Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare la fondina Dual Action Outdoorsman in modo sicuro e responsabile. La
tua sicurezza e quella degli altri è la priorità numero uno.
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DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on aina käytössä oikein, jotta vältät vahingoittumisen.
Tarkista kotelon kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.
Ilmoita heti viranomaisille, jos kohtaat vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä koteloa vain sille tarkoitetuilla aseilla. Varmista, että aseesi on yhteensopiva kotelon kanssa.
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata koteloa ilman asiantuntevaa apua.
Vältä käyttämästä koteloa, jos olet alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä kotelo puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kotelo vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä jännitysyksikkö, jotta kotelo istuu mukavasti ja turvallisesti.

Käyttö:

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että pidätyshihna on käytössä ja toimii oikein.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista kotelosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos siinä on aseita tai muita vaarallisia osia.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot käytössäsi, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelo on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautettava vaihtoehto aseiden
kuljettamiseen. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.


